La rouse du moys de may

Chanson, for 6 voices

Jean Mouton (ca.1459 - 1522)

\\\Jv ! [ 1R
>
[a]
| B | Al 3
] J ]
N /] o 3 AL
T2 " L ] I L
N -t [
2
ML R | ©
I = I I ]
: 3
IR |3
=
e
1 H <
B A | | | |
<
1 4
S S S S S
N N N N HI.N
D N Jox N NJe= N
w = — W w
> 9] 3 = >
5 _ 5 5 & 3
. 5 = = s
> = B k= /A
wn o =] =
= ) >
S O o
.W

[Canon in diapente]

du

SC

rou

La

se du moys de may

rou

La

ma

may

de

moys

du

Z

[ £an Ll

gas -

ma

du moys de may

S€

P

[ Fan N
NV
2

may__

rou se__ du moys de

La

>y
®

=4

rax
hal N1

7

v

te ma

gas

ma

may

de

moys

Ritter von Schleyer Verlag, 2014.

Edited by Paul-Gustav Feller.
Source: La sixieme Livre contenant trent & une Chansons
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Translation of the Text:
The Dew of the Month of May

The dew of the month of May
Has spoiled my green smock for me.
On a morning in May I arose.
At the garden of my father I entered in.
The dew of the month of May
Has spoiled my green smock for me.
Tell yourself that I'm a dunce:
The dew of the month of May
Has spoiled my green smock for me.



